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CIENNES LES PLUS CORRECTES IDITIONS AVEC DES NOTES PAR PIERRE COSTE
?OF CLEMENCY..? ? ? ? ? Ah, then will I begin on you with chiding than the breeze More soft, ay pleasanter than clear cold water and more
sweet..Think not that I forget our trothplight after you. Nay; God to me decreed remembrance heretofore. (202).? ? ? ? ? b. Story of the Eunuch
Kafour xxxix.12. The Waterfowl and the Tortoise cxlviii.Tuhfeh entered the bath, after she had put off her clothes, and behold, the basin thereof
was overlaid with gold set with pearls and red rubies and green emeralds and other jewels; so she extolled the perfection of God the Most High and
hallowed Him for the magnificence of that which she saw of the attributes of that bath. Then she made her ablutions in that basin and pronouncing
the Magnification of Prohibition, (207) prayed the morning prayer and what else had escaped her of prayers; (208) after which she went out and
walked in that garden among jessamine and lavender and roses and camomile and gillyflowers and thyme and violets and sweet basil, till she came
to the door of the pavilion aforesaid and sat down therein, pondering that which should betide Er Reshid after her, whenas he should come to her
pavilion and find her not. She abode sunken in the sea of her solicitude, till presently sleep took her and she slept.7. Story of the Hunchback ci.So
she made ready and setting out, traversed the deserts and spent treasures till she came to Sejestan, where she called a goldsmith to make her
somewhat of trinkets. [Now the goldsmith in question was none other than the prince's friend]; so, when he saw her, he knew her (for that the
prince had talked with him of her and had depictured her to him) and questioned her of her case. She acquainted him with her errand, whereupon he
buffeted his face and rent his clothes and strewed dust on his head and fell a-weeping. Quoth she, 'Why dost thou thus?' And he acquainted her with
the prince's case and how he was his comrade and told her that he was dead; whereat she grieved for him and faring on to his father and mother,
[acquainted them with the case]..? ? ? ? ? The Merciful dyed me with that which I wear Of hues with whose goodliness none may compare..Now
the lodging in question adjoined the king's house, and whilst the merchant was rejoicing in this and saying, 'Verily, my luck hath returned and I
shall live in this king's shadow the rest of my life,' he espied an opening walled up with stones and clay. So he pulled out the stones and clearing
away the earth from the opening, found that it was a window giving upon the lodging of the king's women. When he saw this, he was affrighted
and rising in haste, fetched clay and stopped it up again. But one of the eunuchs saw him and misdoubting of him, repaired to the Sultan and told
him of this. So he came and seeing the stones pulled out, was wroth with the merchant and said to him, 'Is this my recompense from thee, that thou
seekest to violate my harem?' And he bade pluck out his eyes. So they did as he commanded and the merchant took his eyes in his hand and said,
'How long [wilt thou afflict me], O star of ill-omen? First my wealth and now my life!' And he bewailed himself, saying, 'Endeavour profiteth me
nought against evil fortune. The Compassionate aided me not and endeavour was useless.'.(When Shehriyar heard this, he said in himself, 'By
Allah, I have indeed been reckless in the slaying of women and girls, and praised be God who hath occupied me with this damsel from the
slaughter of souls, for that the slaughter of souls is a grave [matter!] By Allah, if Shah Bekht spare the vizier, I will assuredly spare Shehrzad!' Then
he gave ear to the story and heard her say to her sister:).?Story of King Bekhtzeman..When she had made an end of her song, Sherareh was moved
to exceeding delight and drinking off her cup, said to her, 'Well done, O gift of hearts!' Then she ordered her an hundred dresses of brocade and an
hundred thousand dinars and passed the cup to Queen Wekhimeh. Now she had in her hand somewhat of blood-red anemone; so she took the cup
from her sister and turning to Tuhfeh, said to her, 'O Tuhfeh, sing to me on this.' Quoth she, 'I hear and obey,' and improvised the following
verses:.Khalif Omar ben Abdulaziz and the Poets, The, i. 45..The old man carried Tuhfeh up [to the dais and seated her] on a chair of gold beside
the throne, whilst she was amazed at that which she saw in that place and magnified her Lord (extolled be His perfection and exalted be He!) and
hallowed Him. Then the kings of the Jinn came up to the throne and seated themselves thereon; and they were in the semblance of mortals,
excepting two of them, who were in the semblance of the Jinn, with eyes slit endlong and jutting horns and projecting tusks. After this there came
up a young lady, fair of favour and pleasant of parts; the light of her face outshone that of the flambeaux, and about her were other three women,
than whom there were no fairer on the face of the earth. They saluted Tuhfeh and she rose to them and kissed the earth before them; whereupon
they embraced her and sat down on the chairs aforesaid..Then he went away, whilst the fire was loosed in the heart of the druggist and he shut his
shop and betaking himself to his house, knocked at the door. Quoth the singer, 'Let me get into the chest, for he saw me not yesterday.' 'Nay,'
answered she, 'wrap thyself up in the rug.' So he wrapped himself up in the rug and stood in a corner of the room, whilst the druggist entered and
went straight to the chest, but found it empty. Then he went round about the house and searched it from top to bottom, but found nothing and no
one and abode between belief and disbelief, and said in himself, 'Belike, I suspect my wife of that which is not in her.' So he was certified of her
innocence and returned to his shop, whereupon out came the singer and they abode on their former case, as of wont, till eventide, when she gave
him one of her husband's shirts and he took it and going away, passed the night in his lodging..? ? ? ? ? Know, then, the woes that have befall'n a
lover, neither grudge Her secret to conceal, but keep her counsel still, I pray..? ? ? ? ? a. The First Old Man's Story i.Merchant and the King, The
Old Woman, the, i. 265..? ? ? ? ? One of the host am I of lovers sad and sere For waiting long drawn out and expectation drear..'It is told of a
certain doughty thief, that he used to rob and stop the way by himself upon caravans, and whenever the prefect of police and the magistrates sought
him, he would flee from them and fortify himself in the mountains. Now it befell that a certain man journeyed along the road wherein was the
robber in question, and this man was alone and knew not the perils that beset his way. So the highwayman came out upon him and said to him,
"Bring out that which is with thee, for I mean to slay thee without fail." Quoth the traveller, "Slay me not, but take these saddle-bags and divide
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[that which is in] them and take the fourth part [thereof]." And the thief answered, "I will not take aught but the whole." "Take half," rejoined the
traveller, "and let me go." But the robber replied, "I will take nought but the whole, and I will slay thee [to boot]." And the traveller said, "Take
it.".? ? ? ? ? Ay, and the monks, for on the Day of Palms a fawn there was Among the servants of the church, a loveling blithe and gay..? ? ? ? ? b,
The Merchant's Wife and the Parrot dcccclxxx.One day, as I stood in my shop, there came up to me a woman and stopped before me; and she as
she were the full moon rising from among the stars, and the place was illumined by her light. When I saw her, I fixed my eyes on her and stared in
her face; and she bespoke me with soft speech. When I heard her words and the sweetness of her speech, I lusted after her; and when she saw that I
lusted after her, she did her occasion and promising me [to come again], went away, leaving my mind occupied with her and fire kindled in my
heart. Then I abode, perplexed and pondering my affair, whilst fire flamed in my heart, till the third day, when she came again and I scarce credited
her coming. When I saw her, I talked with her and cajoled her and courted her and strove to win her favour with speech and invited her [to my
house]; but she answered, saying, 'I will not go up into any one's house.' Quoth I, 'I will go with thee;' and she said, 'Arise and come with me.'.136.
The History ot Gherib and his Brother Agib dcxxiv.Then she carried him up [to the estrade] and seating him on the couch, brought him meat and
wine and gave him to drink; after which she put off all that was upon her of raiment and jewels and tying them up in a handkerchief, said to him,
"O my lord, this is thy portion, all of it." Moreover she turned to the Jew and said to him, "Arise, thou also, and do even as I." So he arose in haste
and went out, scarce crediting his deliverance. When the girl was assured of his escape, she put out her hand to her clothes [and jewels] and taking
them, said to the prefect, "Is the requital of kindness other than kindness? Thou hast deigned [to visit me and eat of my victual]; so now arise and
depart from us without ill-[doing]; or I will give one cry and all who are in the street will come forth." So the Amir went out from her, without
having gotten a single dirhem; and on this wise she delivered the Jew by the excellence of her contrivance.'.Now the Persian had a mameluke, (201)
as he were the full moon, and he arose [and went out], and the singer followed him and wept before him, professing love to him and kissing his
hands and feet. The mameluke took compassion on him and said to him, 'When the night cometh and my master entereth [the harem] and the folk
go away, I will grant thee thy desire; and I lie in such a place.' Then the singer returned and sat with the boon-companions, and the Persian rose and
went out, he and the mameluke beside him. [Then they returned and sat down.] (202) Now the singer knew the place that the mameluke occupied at
the first of the night; but it befell that he rose from his place and the candle went out. The Persian, who was drunken, fell over on his face, and the
singer, supposing him to be the mameluke, said, 'By Allah, it is good!' and threw himself upon him and clipped him, whereupon the Persian started
up, crying out, and laying hands on the singer, pinioned him and beat him grievously, after which he bound him to a tree that was in the house.
(203).? ? ? ? ? k. The Vizier's Son and the Bathkeeper's Wife dcccclxxxviii.Then he thrust his feet into boots and girt him with a sword and a girdle
and bound about his middle a quiver and a bow and arrows. Moreover, he put money in his pocket and thrust into his sleeve letters-patent
addressed to the governor of Ispahan, bidding him assign to Rustem Khemartekeni a monthly allowance of a hundred dirhems and ten pounds of
bread and five pounds of meat and enrol him among the Turks under his commandment. Then he took him up and carrying him forth, left him in
one of the mosques..I seated myself amiddleward the saloon, misdoubting, and as I sat, there came down on me from the estrade seven naked men,
without other clothing than leather girdles about their waists. One of them came up to me and took my turban, whilst another took my
handkerchief, that was in my sleeve, with my money, and a third stripped me of my clothes; after which a fourth came and bound my hands behind
me with his girdle. Then they all took me up, pinioned as I was, and casting me down, fell a-dragging me towards a sink-hole that was there and
were about to cut my throat, when, behold, there came a violent knocking at the door. When they heard this, they were afraid and their minds were
diverted from me by fear; so the woman went out and presently returning, said to them, 'Fear not; no harm shall betide you this day. It is only your
comrade who hath brought you your noon-meal.' With this the new-comer entered, bringing with him a roasted lamb; and when he came in to them,
he said to them, 'What is to do with you, that ye have tucked up [your sleeves and trousers]?' Quoth they, '[This is] a piece of game we have
caught.'.14. Khelif the Fisherman (227) cccxxi.? ? ? ? ? Compared with thine enjoyment, the hardest things are light To win and all things distant
draw near and easy be..Wife, The Old Woman and the Draper's, ii. 55..? ? ? ? ? Indeed, your long estrangement hath caused my bowels yearn.
Would God I were a servant in waiting at your door!.? ? ? ? ? i. The Woman who made her Husband Sift Dust dcccclxxxvi.? ? ? ? ? c. The Jewish
Physician's Story cxxix.There was once a king of the kings of the earth, who dwelt in a populous (236) city, abounding in good; but he oppressed
its people and used them foully, so that he ruined (237) the city; and he was named none other than tyrant and misdoer. Now he was wont, whenas
he heard of a masterful man (238) in another land, to send after him and tempt him with money to take service with him; and there was a certain
tither, who exceeded all his brethren in oppression of the people and foulness of dealing. So the king sent after him and when he stood before him,
he found him a mighty man (239) and said to him, 'Thou hast been praised to me, but meseemeth thou overpassest the description. Set out to me
somewhat of thy sayings and doings, so I may be dispensed therewith from [enquiring into] all thy circumstance.' 'With all my heart,' answered the
other. 'Know, O king, that I oppress the folk and people (240) the land, whilst other than I wasteth (241) it and peopleth it not.'.The Tenth Day..? ?
? ? ? c. Story of the Chief of the Old Cairo Police dcv.129. The King of the Island cccclxxix.Therewithal Queen Es Shuhba was moved to delight
and said, 'Well done, O Tuhfeh! Let me have more of thy singing.' So she smote the lute and changing the mode, improvised the following verses
on the moss-rose:.? ? ? ? ? The true believer is pinched for his daily bread, Whilst infidel rogues enjoy all benefit..The Lady Zubeideh answered
him many words and the talk waxed amain between them. At last the Khalif sat down at the heads of the pair and said, "By the tomb of the Apostle
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of God (may He bless and preserve him!) and the sepulchres of my fathers and forefathers, whoso will tell me which of them died before the other,
I will willingly give him a thousand dinars!" When Aboulhusn heard the Khalifs words, he sprang up in haste and said, "I died first, O Commander
of the Faithful! Hand over the thousand dinars and quit thine oath and the conjuration by which thou sworest." Then Nuzhet el Fuad rose also and
stood up before the Khalif and the Lady Zubeideh, who both rejoiced in this and in their safety, and the princess chid her slave-girl. Then the Khalif
and the Lady Zubeideh gave them joy at their well-being and knew that this [pretended] death was a device to get the money; and the princess said
to Nuzhet el Fuad, "Thou shouldst have sought of me that which thou desiredst, without this fashion, and not have consumed my heart for thee."
And she said, "Indeed, I was ashamed, O my lady.".Then they displayed Shehrzad in the sixth and seventh dresses and clad her in youths' apparel,
whereupon she came forward, swaying coquettishly from side to side; and indeed she ravished wits and hearts and ensorcelled with her glances [all
who looked on her]. She shook her sides and wagged her hips, then put her hair on the hilt of her sword and went up to King Shehriyar, who
embraced her, as the hospitable man embraces the guest, and threatened her in her ear with the taking of the sword; and indeed she was even as
saith of her the poet in these verses:.25. Maan ben Zaideh and the Bedouin cclxxi.? ? ? ? ? a. The Unlucky Merchant ccccxl.When the old woman
saw this, she cried out to the cook from within the house, and he said to her, 'Go before me.' So she forewent him and he ran after her till he
[overtook the party and] catching hold of Selim, said [to the latter's wife,] 'What aileth thee to take my servant?' Whereupon she cried out at him,
saying, 'Know that this is my husband, whom I had lost.' And Selim also cried out, saying, 'Mercy! Mercy! I appeal to God and to the Sultan
against this Satan!' Therewith the folk gathered together to them forthright and loud rose the clamours and the cries between them; but the most
part of them said, 'Refer their affair to the Sultan.' So they referred the case to the Sultan, who was none other than Selim's sister Selma..When the
Khalif heard this, he laughed heartily and said, "By Allah, O my brother, thou art indeed excused in this matter, now that I know the cause and that
the cause hath a tail. Nevertheless if it please God, I will not sever myself from thee." "O my guest," replied Aboulhusn, "did I not say to thee, 'Far
be it that what is past should recur! For that I will never again foregather with any'?" Then the Khalif rose and Aboulhusn set before him a dish of
roast goose and a cake of manchet-bread and sitting down, fell to cutting off morsels and feeding the Khalif therewith. They gave not over eating
thus till they were content, when Aboulhusn brought bowl and ewer and potash (16) and they washed their hands..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ea. Story of the
Barber's First Brother cxlv.Azadbekht and his Son, History of King, i. 61.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ef. Story of the Barber's Sixth Brother xxxiii.The Khalif
and the Lady Zubeideh laughed and returned to the palace; and he gave Aboulhusn the thousand dinars, saying, "Take them as a thank-offering for
thy preservation from death," whilst the princess did the like with Nuzhet el Fuad. Moreover, the Khalif increased Aboulhusn in his stipends and
allowances, and he [and his wife] ceased not [to live] in joy and contentment, till there came to them the Destroyer of Delights and Sunderer of
Companies, he who layeth waste the palaces and peopleth the tombs.."O sister mine," answered Dinarzad, "bring forth that which is with thee and
that which is present to thy mind of the story concerning the craft of women and their wiles, and have no fear lest this endamage thee with the king;
for that women are like unto jewels, which are of all kinds and colours. When a [true] jewel falleth into the hand of him who is knowing therein, he
keepeth it for himself and leaveth that which is other than it. Moreover, he preferreth some of them over others, and in this he is like unto the
potter, who filleth his oven with all the vessels [he hath moulded] and kindleth fire thereunder. When the baking is at an end and he goeth about to
take forth that which is in the oven, he findeth no help for it but that he must break some thereof, whilst other some are what the folk need and
whereof they make use, and yet other some there be that return to their whilom case. Wherefore fear thou not to adduce that which thou knowest of
the craft of women, for that in this is profit for all folk.".End of vol. II..I marvelled at this with the utmost wonderment and knew that he was of the
sons of the pious. So I bestirred myself for his release and tended him [till he recovered] and besought him of quittance and absolution of
responsibility.'.[Aforetime] I journeyed in [many] lands and climes and towns and visited the great cities and traversed the ways and [exposed
myself to] dangers and hardships. Towards the last of my life, I entered a city [of the cities of China], (155) wherein was a king of the Chosroes and
the Tubbas (156) and the Caesars. (157) Now that city had been peopled with its inhabitants by means of justice and equitable dealing; but its
[then] king was a tyrant, who despoiled souls and [did away] lives; there was no wanning oneself at his fire, (158) for that indeed he oppressed the
true believers and wasted the lands. Now he had a younger brother, who was [king] in Samarcand of the Persians, and the two kings abode a while
of time, each in his own city and place, till they yearned unto each other and the elder king despatched his vizier in quest of his younger brother..? ?
? ? ? Of me he got not what he sought and brideless did return, For that estrangement and disdain were pleasing in my sight..?Story of the Merchant
and His Sons..Jest of a Thief, A Merry, ii. 186..? ? ? ? ? Awaken, O ye sleepers all, and profit, whilst it's here By what's vouchsafed of fortune fair
and life untroubled, clear..?STORY OF THE TWO SHARPERS WHO CHEATED EACH HIS FELLOW..All this while the Khalif was diverting
himself with watching him and laughing, and at nightfall he bade one of the slave-girls drop a piece of henbane in the cup and give it to Aboulhusn
to drink. So she did as he bade her and gave Aboulhusn the cup, whereof no sooner had he drunken than his head forewent his feet [and he fell
down, senseless]. Therewith the Khalif came forth from behind the curtain, laughing, and calling to the servant who had brought Aboulhusn to the
palace, said to him, "Carry this fellow to his own place." So Mesrour took him up [and carrying him to his own house], set him down in the saloon.
Then he went forth from him and shutting the saloon-door upon him, returned to the Khalif, who slept till the morrow..Woman, The Thief and the,
i. 278..When it was the sixth day, the viziers' wrath redoubled, for that they had not compassed their desire of the youth and they feared for
themselves from the king; so three of them went in to him and prostrating themselves before him, said to him, "O king, indeed we are loyal
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counsellors to thy dignity and tenderly solicitous for thee. Verily, thou persistest long in sparing this youth alive and we know not what is thine
advantage therein. Every day findeth him yet on life and the talk redoubleth suspicions on thee; so do thou put him to death, that the talk may be
made an end of." When the king heard this speech, he said, "By Allah, indeed, ye say sooth and speak rightly!" Then he let bring the young
treasurer and said to him, "How long shall I look into thine affair and find no helper for thee and see them all athirst for thy blood?".So Selim came
forward and kissing the earth before the [supposed] king, praised him and related to him his story from beginning to end, till the time of their
coming to that city, he and his sister, telling him how he had entered the place and fallen into the hands of the cook and that which had betided him
[with him] and what he had suffered from him of beating and bonds and shackles and pinioning. Moreover, he told him how the cook had made
him his brother's slave and how the latter had sold him in Hind and he had married the princess and become king and how life was not pleasant to
him till he should foregather with his sister and how the cook had fallen in with him a second time and acquainted her with that which had betided
him of sickness and disease for the space of a full-told year..Your coming to-me-ward, indeed, with "Welcome! Fair welcome!" I hail, iii. 136..The
Eighth Day..53. King Kelyaad (231) of Hind and his Vizier Shimas dcix.When the king heard these words, he abode in perplexity and said,
"Restore him to the prison till the morrow, so we may look into his affair, for the day draweth to an end and I mean to put him to death on
exemplary wise, and [to-morrow] we will do with him that which he meriteth.".So El Aziz sent after his son and acquainted him with that which
had passed; whereupon El Abbas called for four-and-twenty males and half a score horses [and as many camels] and loaded the mules with pieces
of silk and rags of leather and boxes of camphor and musk and the camels [and horses] with chests of gold and silver. Moreover, he took the richest
of the stuffs and wrapping them in pieces of gold-striped silk, laid them on the heads of porters, and they fared on with the treasures till they
reached the King of Baghdad's palace, whereupon all who were present dismounted in honour of El Abbas and escorting him to the presence of
King Ins ben Cais, displayed unto the latter all that they had with them of things of price. The king bade carry all this into the harem and sent for
the Cadis and the witnesses, who drew up the contract and married Mariyeh to Prince El Abbas, whereupon the latter commanded to [slaughter] a
thousand head of sheep and five hundred buffaloes. So they made the bride-feast and bade thereto all the tribes of the Arabs, Bedouins and
townsfolk, and the tables abode spread for the space of ten days..Woman of the Barmecides, Haroun er Reshid and the, i. 57..? ? ? ? ? The raven of
parting croaks loud at our door; Alas, for our raven cleaves fast to us aye!.God keep the days of love-delight! How passing sweet they were! ii.
96.So saying, he left him and went away, whereupon up came the three other sharpers, the comrades of him of the ass, and said to the
money-changer, 'God requite thee for us with good, for that thou hast bought him! How can we requite thee!' Quoth he, 'I will not sell him but for
ten thousand dirhems.' When they heard this, they returned to the ass and fell again to examining him and handling him. Then said they to the
money-changer, 'We were mistaken in him. This is not the ass we sought and he is not worth more than half a score paras to us.' Then they left him
and offered to go away, whereat the money-changer was sore chagrined and cried out at their speech, saying, 'O folk, ye besought me to buy him
for you and now I have bought him, ye say, "We were deceived [in him], and he is not worth more than ten paras to us."' Quoth they, 'We supposed
that in him was that which we desired; but, behold, in him is the contrary of that which we want; and indeed he hath a default, for that he is short of
back.' And they scoffed at him and went away from him and dispersed..Tuhfet el Culoub and Er Reshid, ii. 203..When came the time [of the
accomplishment] of the foreordered fate and the fortune graven on the forehead and there abode for the boy but ten days till the seven years should
be complete, there came to the mountain hunters hunting wild beasts and seeing a lion, gave chase to him. He fled from them and seeking refuge in
the mountain, fell into the pit in its midst. The nurse saw him forthright and fled from him into one of the closets; whereupon the lion made for the
boy and seizing upon him, tore his shoulder, after which he sought the closet wherein was the nurse and falling upon her, devoured her, whilst the
boy abode cast down in a swoon. Meanwhile, when the hunters saw that the lion had fallen into the pit, they came to the mouth thereof and heard
the shrieking of the boy and the woman; and after awhile the cries ceased, whereby they knew that the lion had made an end of them..Then she took
the lute and smote thereon, after the fashion she had learnt from the Sheikh Iblis, so that Er Reshid's wit was dazed for excess of delight and his
understanding was confounded for joy; after which she improvised and sang the following verses:.Presently, the sharper came to the ruin, rejoicing
in that which he deemed he should get, and dug in the place, but found nothing and knew that the idiot had tricked him. So he buffeted his face, for
chagrin, and fell to following the other whithersoever he went, so he might get what was with him, but availed not unto this, for that the idiot knew
what was in his mind and was certified that he spied upon him, [with intent to rob him]; so he kept watch over himself. Now, if the sharper had
considered [the consequences of] haste and that which is begotten of loss therefrom, he had not done thus. Nor," continued the vizier, "is this story,
O king of the age, rarer or more extraordinary or more diverting than the story of Khelbes and his wife and the learned man and that which befell
between them.".When the morning morrowed, the king went forth and sitting down on the throne of the kingship, summoned the grandees of his
empire; whereupon the chamberlains and deputies and captains of the host went in to him and kissed the earth before him. He distinguished the
vizier with his especial favour and bestowed on him a dress of honour and entreated him with the utmost kindness, after which he set forth briefly
to his chief officers that which had betided him with Shehrzad and how he had turned from that his former usance and repented him of what he had
done aforetime and purposed to take the vizier's daughter Shehrzad to wife and let draw up the contract of marriage with her..Officer's Story, The
Ninth, ii. 167..So she took the hundred dinars and the piece of silk and returned to her dwelling, rejoicing, and went in to Aboulhusn and told him
what had befallen, whereupon he arose and rejoiced and girt his middle and danced and took the hundred dinars and the piece of silk and laid them
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up. Then he laid out Nuzhet el Fuad and did with her even as she had done with him; after which he rent his clothes and plucked out his beard and
disordered his turban [and went forth] and gave not over running till he came in to the Khalif, who was sitting in the hall of audience, and he in this
plight, beating upon his breast. Quoth the Khalif to him, "What aileth thee, O Aboulhusn!" And he wept and said, "Would thy boon-companion had
never been and would his hour had never come!" "Tell me [thy case,]" said the Khalif; and Aboulhusn said, "O my lord, may thy head outlive
Nuzhet el Fuad!" Quoth the Khalif, "There is no god but God!" And he smote hand upon hand. Then he comforted Aboulhusn and said to him,
"Grieve not, for we will give thee a concubine other than she." And he bade the treasurer give him a hundred dinars and a piece of silk. So the
treasurer gave him what the Khalif bade him, and the latter said to him,"Go, lay her out and carry her forth and make her a handsome funeral." So
Aboulhusn took that which he had given him and returning to his house, rejoicing, went in to Nuzhet el Fuad and said to her, "Arise, for the wish is
accomplished unto us." So she arose and he laid before her the hundred dinars and the piece of silk, whereat she rejoiced, and they added the gold
to the gold and the silk to the silk and sat talking and laughing at one another..So he went round about, as the druggist bade him, till the sun grew
hot, but found none drinking. Then he entered a by-street, that he might rest himself, and seeing there a handsome and lofty house, stood in its
shade and fell to observing the goodliness of its ordinance. As he was thus engaged, behold, a window opened and there appeared thereat a face, as
it were the moon. Quoth she, (193) 'What aileth thee to stand there? Dost thou want aught?' And he answered, 'I am a stranger,' and acquainted her
with his case; whereupon quoth she, 'What sayst thou to meat and drink and the enjoyment of a fair-face[d one] and getting thee what thou mayst
spend?' 'O my lady,' answered he, 'this is my desire and that in quest whereof I am going about.'.Third Officer's Story, The, ii. 137..? ? ? ? ? ? ? ? ? ?
Until they left my heart on fire without allay..On this wise they did with her sister Dinarzad, and when they had made an end of displaying the two
brides, the king bestowed dresses of honour on all who were present and dismissed them to their own places. Then Shehrzad went in to King
Shehriyar and Dinarzad to King Shahzeman and each of them solaced himself with the company of his beloved and the hearts of the folk were
comforted. When the morning morrowed, the vizier came in to the two kings and kissed the ground before them; wherefore they thanked him and
were bountiful to him. Then they went forth and sat down upon couches of estate, whilst all the viziers and amirs and grandees and the chief
officers of the realm and the household presented themselves before them and kissed the earth. King Shehriyar ordered them dresses of honour and
largesse and they offered up prayers for the abiding continuance [on life] of the king and his brother..160. The Ruined Man of Baghdad and his
Slave-girl dcccxcvi.Therewith the king was filled with wrath and said, "Bring him forthright," So they brought the youth before him, shackled, and
the king said to him, "Out on thee! Thou hast sinned a great sin and the time of thy life hath been long; (112) but needs must we put thee to death,
for that there is for us no ease in thy life after this," "O king," answered he, "know that I, by Allah, am guiltless, and by reason of this I hope for
life, for that he who is guiltless of offence goeth not in fear of punishment neither maketh great his mourning and his concern; but whoso hath
sinned, needs must his sin be expiated upon him, though his life be prolonged, and it shall overtake him, even as it overtook Dadbin the king and
his vizier." "How was that?" asked Azadbekht, and the youth said,.? ? ? ? ? To whom shall I complain of what is in my soul, Now thou art gone and
I my pillow must forswear?.There was once, in the parts of Khorassan, a man of the affluent of the country, who was a merchant of the chiefest of
the merchants and was blessed with two children, a son and a daughter. He was assiduous in rearing them and making fair their education, and they
grew up and throve after the goodliest fashion. He used to teach the boy, who taught his sister all that he learnt, so that the girl became perfect in
the knowledge of the Traditions of the Prophet and in polite letters, by means of her brother. Now the boy's name was Selim and that of the girl
Selma. When they grew up and waxed, their father built them a mansion beside his own and lodged them apart therein and appointed them
slave-girls and servants to tend them and assigned unto each of them pensions and allowances and all that they needed of high and low, meat and
bread and wine and raiment and vessels and what not else. So Selim and Selma abode in that mansion, as they were one soul in two bodies, and
they used to sleep on one couch; and rooted in each one's heart was love and affection and familiar friendship [for the other of them]..So she arose
and returned to her house, whilst El Merouzi abode in his place till the night was half spent, when he said to himself, 'How long [is this to last]? Yet
how can I let this knavish dog die and lose the money? Methinks I were better open the tomb on him and bring him forth and take my due of him
by dint of grievous beating and torment.' Accordingly, he dug him up and pulled him forth of the tomb; after which he betook himself to an orchard
hard by the burial-ground and cut thence staves and palm sticks. Then he tied the dead man's legs and came down on him with the staff and beat
him grievously; but he stirred not. When the time grew long on him, his shoulders became weary and he feared lest some one of the watch should
pass on his round and surprise him. So he took up Er Razi and carrying him forth of the cemetery, stayed not till he came to the Magians'
burying-place and casting him down in a sepulchre (42) there, rained heavy blows upon him till his shoulders failed him, but the other stirred not
Then he sat down by his side and rested; after which he rose and renewed the beating upon him, [but to no better effect; and thus he did] till the end
of the night.So he repaired to the draper and buying of him a turban-cloth of lawn, returned with it to the old woman, who took it and burned it in
two places. Then she donned devotees' apparel and taking the turban-cloth with her, went to the draper's house and knocked at the door. When the
draper's wife saw her, she opened to her and received her kindly and made much of her and welcomed her. So the old woman went in to her and
conversed with her awhile. Then said she to her, "[I desire to make] the ablution [preparatory] to prayer." So the wife brought her water and she
made the ablution and standing up to pray, prayed and did her occasion. When she had made an end of her prayers, she left the turban-cloth in the
place of prayer and went away..Now there accosted him once, on his day of ill-omen, an Arab of the Benou Tai, (170) and En Numan would have
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put him to death; but the Arab said, "God quicken the king! I have two little girls and have made none guardian over them; so, if the king see fit to
grant me leave to go to them, I will give him the covenant of God (171) that I will return to him, whenas I have appointed them a guardian." En
Numan had compassion on him and said to him, "If a man will be surety for thee of those who are with us, [I will let thee go], and if thou return
not, I will put him to death." Now there was with En Numan his vizier Sherik ben Amrou; so the Tai (172) looked at him and said,.So the prince's
father and his uncle and his mother and the grandees of the realm repaired to his tomb and the princess made lamentation over him, crying aloud.
She abode by the tomb a whole month; then she let fetch painters and caused them limn her portraiture and that of the king's son. Moreover, she set
down in writing their story and that which had befallen them of perils and afflictions and set it [together with the pictures], at the head of the tomb;
and after a little, they departed from the place. Nor," added the vizier, "is this more extraordinary, O king of the age, than the story of the fuller and
his wife and the trooper and what passed between them.".Calcutta (1814-18) Text..Quoth the king, "O Saad, fetch him to me, for indeed thou
describest to me a masterful man." (76) And he answered, saying, "By Allah, O my lord, hadst thou but seen our case with Hudheifeh, what while
he challenged me to the field of war and the stead of thrusting and smiting and I held back from doing battle with him! Then, whenas I thought to
go forth to him, behold, a cavalier gave loose to his bridle-rein and called out to me, saying, 'O Saad, wilt thou suffer me to fill thy room in waging
war with him and I will ransom thee with myself?' And I said, 'By Allah, O youth, whence cometh thou?' Quoth he, 'This is no time for thy
questions.'" Then he recounted to the king all that had passed between himself and El Abbas from first to last; whereupon quoth Ins ben Cais,
"Bring him to me in haste, so we may learn his tidings and question him of his case." "It is well," answered Saad, and going forth of the king's
presence, repaired to his own house, where he put off his harness of war and took rest for himself..? ? ? ? ? All through the day its light and when
the night grows dark, My grief forsakes me not, no, nor my heavy cheer..Now, when the draper saw the turban-cloth, he resolved to put away his
wife and waited but till he should get together that which was obligatory on him of the dowry and what not else, (56) for fear of her people. When
the old woman arose in the morning, she took the young man and carried him to the draper's house. The wife opened the door to her and the
ill-omened old woman entered with him and said to the lady, "Go, fetch that which thou wouldst have fine-drawn and give it to my son." So saying,
she locked the door on her, whereupon the young man forced her and did his occasion of her and went forth. Then said the old woman to her,
"Know that this is my son and that he loved thee with an exceeding love and was like to lose his life for longing after thee. So I practised on thee
with this device and came to thee with this turban-cloth, which is not thy husband's, but my son's. Now have I accomplished my desire; so do thou
trust in me and I will put a trick on thy husband for the setting thee right with him, and thou wilt be obedient to me and to him and to my son." (57)
And the wife answered, saying, "It is well. Do so.".Reshid (Haroun er) and the Woman of the Barmecides, i. 57..? ? ? ? ? So eat what I offer in
surety and be The Lord of all things with thanks- giving repaid!.23. Er Reshid and the Woman of the Barmecides ccccxxxiv.55. The Ruined Man
who became Rich again through a Dream cccli.He gave not over going and the journey was pleasant to him, till they came to a goodly land,
abounding in birds and wild beasts, whereupon El Abbas started a gazelle and shot it with an arrow. Then he dismounted and cutting its throat, said
to his servant, "Alight thou and skin it and carry it to the water." Aamir answered him [with "Hearkening and obedience"] and going down to the
water, kindled a fire and roasted the gazelle's flesh. Then they ate their fill and drank of the water, after which they mounted again and fared on
diligently, and Aamir still unknowing whither El Abbas was minded to go. So he said to him, "O my lord, I conjure thee by God the Great, wilt
thou not tell me whither thou intendest?" El Abbas looked at him and made answer with the following verses:.INDEX TO THE NAMES OF THE
"TALES FROM THE ARABIC".? ? ? ? ? I'll say. If for my loved ones' loss I rent my heart for dole,.Bihkerd, Story of King, i. 121..There was
once, of old time, in one of the tribes of the Arabs, a woman great with child by her husband, and they had a hired servant, a man of excellent
understanding. When the woman came to [the time of her] delivery, she gave birth to a maid-child in the night and they sought fire of the
neighbours. So the journeyman went in quest of fire..'Know, then,' said the merchant, 'that I am a man from the land of China and was in my youth
well-favoured and well-to-do. Now I made no account of womankind, one and all, but followed after boys, and one night I saw, in a dream, as it
were a balance set up, and it was said by it, "This is the portion of such an one." Presently, I heard my own name; so I looked and beheld a woman
of the utmost loathliness; whereupon I awoke in affright and said, "I will never marry, lest haply this loathly woman fall to my lot." Then I set out
for this city with merchandise and the voyage was pleasant to me and the sojourn here, so that I took up my abode here awhile and got me friends
and factors, till I had sold all my merchandise and taken its price and there was left me nothing to occupy me till the folk (212) should depart and
depart with them..There was once a man, a headman [of a village], by name Abou Sabir, and he had much cattle and a fair wife, who had borne him
two sons. They abode in a certain village and there used to come thither a lion and devour Abou Sabir's cattle, so that the most part thereof was
wasted and his wife said to him one day, 'This lion hath wasted the most part of our cattle. Arise, mount thy horse and take thy men and do thine
endeavour to kill him, so we may be at rest from him.' But Abou Sabir said, 'Have patience, O woman, for the issue of patience is praised. This lion
it is that transgresseth against us, and the transgressor, needs must Allah destroy him. Indeed, it is our patience that shall slay him, and he that doth
evil, needs must it revert upon him.' A little after, the king went forth one day to hunt and falling in with the lion, he and his troops, gave chase to
him and ceased not [to follow] after him till they slew him. This came to Abou Sabir's knowledge and he said to his wife, 'Said I not to thee, O
woman, that whoso doth evil, it shall revert upon him? Belike, if I had sought to slay the lion myself, I had not availed against him, and this is the
issue of patience.'.The prefect bade carry him to his lodging; but one of those in attendance upon him, by name El Muradi, said to him, "What wilt
essais-de-michel-seigneur-de-montaigne-donnez-sur-les-plus-anciennes-les-plus-correctes-iditions-avec-des-notes-par-pierre-coste-quatriime-edition-augmentie-de-la-vie-de-montagne-of-6-volume-4.pdf
Page 6/10

Essais De Michel Seigneur De Montaigne Donnez Sur Les Plus Anciennes Les Plus Correctes Iditions Avec Des Notes Par Pierre Coste Quatriime Edition Augmentie De La Vie De Montagne Of 6 Volume 4

thou do? This man is clad in rich clothes and on his finger is a ring of gold, the beazel whereof is a ruby of great price; so we will carry him away
and slay him and take that which is upon him of raiment [and what not else] and bring it to thee; for that thou wilt not [often] see profit the like
thereof, more by token that this fellow is a stranger and there is none to enquire concerning him." Quoth the prefect, "This fellow is a thief and that
which he saith is leasing." And Noureddin said, "God forbid that I should be a thief!" But the prefect answered, "Thou liest." So they stripped him
of his clothes and taking the ring from his finger, beat him grievously, what while he cried out for succour, but none succoured him, and besought
protection, but none protected him. Then said he to them, "O folk, ye are quit of (12) that which ye have taken from me; but now restore me to my
lodging." But they answered, saying, "Leave this knavery, O cheat! Thine intent is to sue us for thy clothes on the morrow." "By Allah, the One, the
Eternal," exclaimed he, "I will not sue any for them!" But they said, "We can nowise do this." And the prefect bade them carry him to the Tigris
and there slay him and cast him into the river..All this, O my brother,' continued the merchant, 'befell because the locust had no knowledge of the
secret essence that lieth hid in apparent bodies. As for thee, O my brother, (may God requite thee with good!) thou wast subtle in device and usedst
precaution; but precaution sufficeth not against fate, and fortune fore-ordained baffleth contrivance. How excellent is the saying of the poet! And
he recited the following verses:.End of Volume I..Then came forward the fourteenth officer and said, 'Know that the story I have to tell is
pleasanter and more extraordinary than this; and it is as follows..When his father saw the strength of his determination to travel, he fell in with his
wishes and equipped him with five thousand dinars in cash and the like in merchandise and sent with him two serving-men. So the youth set out,
trusting in the blessing of God the Most High, and his father went out with him, to take leave of him, and returned [to Damascus]. As for
Noureddin Ali, he gave not over travelling days and nights till he entered the city of Baghdad and laying up his loads in the caravanserai, made for
the bath, where he did away that which was upon him of the dirt of the road and putting off his travelling clothes, donned a costly suit of Yemen
stuff, worth an hundred dinars. Then he put in his sleeve (6) a thousand mithcals (7) of gold and sallied forth a-walking and swaying gracefully as
he went. His gait confounded all those who beheld him, as he shamed the branches with his shape and belittled the rose with the redness of his
cheeks and his black eyes of Babylonian witchcraft; indeed, thou wouldst deem that whoso looked on him would surely be preserved from
calamity; [for he was] even as saith of him one of his describers in the following verses:.Shehrzad and Shehriyar, ii. 111, iii. 141, 157..Midmost
that meadow was a palace soaring high into the air, with battlements of red gold, set with pearls and jewels, and a two-leaved gate; and in the
gateway thereof were much people of the chiefs of the Jinn, clad in sumptuous apparel. When they saw the old man, they all cried out, saying, 'The
Lady Tuhfeh is come!' And as soon as she reached the palace-gate, they came all and dismounting her from the horse's back, carried her into the
palace and fell to kissing her hands. When she entered, she beheld a palace whereof never saw eyes the like; for therein were four estrades, one
facing other, and its walls were of gold and its ceilings of silver. It was lofty of building, wide of continence, and those who beheld it would be
puzzled to describe it. At the upper end of the hall stood a throne of red gold, set with pearls and jewels, unto which led up five steps of silver, and
on the right thereof and on its left were many chairs of gold and silver; and over the dais was a curtain let down, gold and silver wrought and
broidered with pearls and jewels.."There was once a king named Bihkerd aed he had wealth galore and many troops; but his deeds were evil and he
would punish for a slight offence and never forgave. He went forth one day to hunt and one of his servants shot an arrow, which lit on the king's ear
and cut it off. Quoth Bihkerd, 'Who shot that arrow?' So the guards brought him in haste the offender, whose name was Yetrou, and he of his fear
fell down on the ground in a swoon. Then said the king, 'Put him to death;' but Yetrou said, 'O King, this that hath befallen was not of my choice
nor of my knowledge; so do thou pardon me, in the hour of thy power over me, for that clemency is of the goodliest of things and belike it shall be
[in this world] a provision and a good work [for which thou shall be requited] one of these days, and a treasure [laid up to thine account] with God
in the world to come. Pardon me, therefore, and fend off evil from me, so shall God fend off from thee evil the like thereof.' When the king heard
this, it pleased him and he pardoned the servant, albeit he had never before pardoned any..Then said the Khalif to her, "I lie and my eunuch lieth,
and thou liest and thy waiting-woman lieth; so methinks we were best go, all four of us together, that we may see which of us telleth the truth."
Quoth Mesrour, "Come, let us go, that I may put this ill-omened old woman to shame (37) and deal her a sound drubbing for her lying." And she
answered him, saying, "O dotard, is thy wit like unto my wit? Indeed, thy wit is as the hen's wit." Mesrour was incensed at her words and would
have laid violent hands on her, but the Lady Zubeideh warded him off from her and said to him, "Her sooth-fastness will presently be distinguished
from thy sooth-fastness and her leasing from thy leasing.".159. The Man of Upper Egypt and his Frank Wife dcccxciv.? ? ? ? ? Say, by the
lightnings of thy teeth and thy soul's pure desire, Moan'st thou as moan the doves and is thy heart for doubt on fire?.? ? ? ? ? Who letteth us or
hind'reth our way, I spring on him, As springeth lynx or panther upon the frighted deer;.? ? ? ? ? l. The Twelfth Officer's Story dccccxxxix.? ? ? ? ?
In glory's raiment clad, by thee the stars of heaven are shamed And in amaze the full moon stares to see thy goodlihead..? ? ? ? ? Lo under my
command the land of Yemen is And trenchant is my sword against the foe in fight..God knows I ne'er recalled thy memory to my thought, iii.
46..So she gave him the lute and he forewent her, till he came to the house of easance, and behold, therein was a door and a stairway. When Tuhfeh
saw this, her reason fled; but Iblis cheered her with discourse. Then he descended the stair and she followed him to the bottom thereof, where she
found a passage and they fared on therein, till they came to a horse standing, Teady saddled and bridled and accoutred. Quoth Iblis, '[Mount], in the
name of God, O my lady Tuhfeh;' and he held the stirrup for her. So she mounted and the horse shook under her and putting forth wings, flew up
with her, whilst the old man flew by her side; whereat she was affrighted and clung to the pummel of the saddle; nor was it but an hour ere they
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came to a fair green meadow, fresh-flowered as if the soil thereof were a goodly robe, embroidered with all manner colours..Fair fall the maid
whose loosened locks her cheeks do overcloud! iii. 191..When El Melik ez Zahir heard Muineddin's story, he marvelled thereat Then rose another
officer and said, 'O lord, bear what befell me in bygone days..? ? ? ? ? Lo, in my heart the heat of every heart burns high And in mine eyes unite the
tears of every eye..130. Abulhusn ed Durraj and Abou Jaafer the Leper cccclxxxi.? ? ? ? ? The dwellings, indeed, one and all, I adorned,
Bewildered and dazed with delight at your view;.? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ab. The King's Son and the Ogress xv.? ? ? ? ? To his beloved one the lover's
heart's inclined; His soul's a captive slave, in sickness' hands confined..? ? ? ? ? j. The Enchanted Springs dcccclxxxvi
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Th se Pour La Licence Soutenue Le Lundi 25 Novembre 1867
Mariette Pacha
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